CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARN| SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

Mezinarodni osvéd&enf pro dovoz dritbeziho mletého masa a/nebo driibeZiho strojné oddéleného masa
(SOM) !9 z Ceské republiky na celni dzemi Ukrajiny

MiskHapoxHHii cepTudikaT 1715 BBe3eHHsl HA MUTHY TepaTopiio Ykpainu noapiduenoro (ciuenoro) M’aca
ta/abo M’sica MexaniuHoro o6eamosanua (MMO) crilicekol nruui ! 3 Yecnkol Peenybaiicu

International certificate for minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of poultry ™9
imported into Ukraine from the Czech Republic

Ceskd republika / Yeeskna PeenyGniva / Czech Republic

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Yactuna I: Jetani mono BiNPABJIEHOTO BAHTAKY /

Part I: Details of dispaiched consignment

I.I  Odcsilatel/ Binnpasnuk / Consignor
Nazev / Hassa / Name

Adresa / Anpeca [ Address

Tel. / Homep Tenedony / Tel.

L2  Cislo jednaci osvédEeni / Homep 1.2.a
ceprudixara / Certificate reference
number

1.3 Piisluiny dstiedni orgdn / Leurpansuuii

womnerenthuit opran / Central Competent Authorily

.5  Ptijemee / Onepxysay / Consignee

1.4

Prislu¥ny mistni orgdn / Micuesnii koMnereHTHiH

Nézev / Hassa [ Name oprau / Local Competent Authority
Adresa [ Anpeca [ Address L6
PSC / Mowrrosnii iwnieke / Postal code
1.7 Zemé piivodu ISO kéd |18 Region piivodu Kad 1.9  Zemé uréeni ISOkéd |1.10.
Kpaina noxojpkerns  Kog 1ISO Perion Kon Kpaina npusnasenus Kon ISO
Country of origin 1SO code NOXOMKEHHS Code Country of destination IS0 cade
Region of origin
L1l Misto piivodu / Micue moxopxkenns / Place of origin 1.12
Nazev / Hazpa / Name
Adresa / Anpeca / Address
Cislo schvaleni / Homep yxsanenns / Approval number
B T e
Pt ZulElTPN

L13  Misto naklidky / Micue pinsantakenus / Place of loading
Adresa / Agpeca 5y,

& 114 Da
“',\?'\ 1 l_)a

=

((ﬁz' desldni / lara pinnpasnenns / Date of
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Cislo jednaci osvédéeni: / Homep ceprudirara: / Certificate referetice number:

: Podrobnosti o odesilané zasilce / YacTuna I: Jerani woao siinpaBieHoro BanTaxy /

v

Cast I

Part I: Details of dispatched consignment

LI5S Dopravni prostiedek / Tpancniopr / Means of transport

1.16  Vstupni stanovi§td hraniéni kontroly Ukrajiny /

Letadlo Lod’ Zeleznitni vagén Bxinnuii nprkopaoswuil incnexuiifumii nocr B Yipaini /
Tlirax D CynHo D 3anizuuyHi BAroHH Entry BIP in Ukraine
Aeroplane Ship Railway wagaon
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Hoposxniif exinax D Tt D
Road vehicle Other
Identifikace / Inentudiikauia / Identification: 1.17
Odkazy na dokumenty / Joxymentansti nocunauus / Documentary
references:
118 Popis zboZi / Onuc tosapy / Description of commodity [.19 Kéd zboi (HS kéd) / 120 Mnoistvi/
Koz Tosapy (xon HS) / Kinskicts /
Commodity code (HS code) Quantity
0207
121 Teplota produkti / Temnepatypa nponyxry / Temperature of products: |1.22 Potet baleni / Kinskicts ynaxonok / Number of
ZmraZené / 3amopoxene / Frozen I:l packages
123 Cislo plomby/kontejneru / Homep nnomBu/konTeittepa / 1.24
Seal/container No.
1.25 Zbo#i osvéd¥ené k / Tosapu npugarui pna / Commaodities certified as:
Lidské spotiebé / Cnoxusanns moaunoro / Human consumption
1.26 Identifikace zbo#i / Inentudixauis nponykry / Identification of the commodities
Cislo schvileni podniku / Homep yxsaneuns supoGunka / Approval number of establishments
Zivamny druh Jatka Porcovna/bourdrna Chladirna PoZet baleni  Cistd hmotnost
(vE&decky nfzev) Bitius IMotyxHicTh XonomnabHa kamepa Kinskicte Maca HeTTo
Bun (Haykopa Ha3psa) Abattoir 3 po3bupanHa Ta Cold store YNaKOBOK Net weight
Species (Scientific oGpantoBaHHA M'sca Number of
name) Cutting plant packages

EX - 2020/01 - POU-MI/MSM (Ukraine)
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Ceska republika DribeZi mleté maso a/mebo dribeZl strojn oddElené maso (SOM)

(1)

t II: Osvédéeni / Yacrana I: Ceprudikaunin / Part IT: Certificat

Cas

v

Yeenwka Pecnybnika Moppidnene (cinene) m'aco Ta/abo m'nco Mexanivuoro obsamosanus (MMO) ceiitesxol nTuui
Czech Republic Minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of pouitry
II. Zdravotni informace Nla. Cislo osviddeni/ Homep ceprudricata / Certificate No. ILb.

luhopmanis mpo 300poB’s
Health information

IL1  Potvrzeni o zdravotni nezivadnosti / ITinreeppxenns Gesncunocti aon 3popos’s mognnn / Public health alfestation

J4, nize podepsany ufedni veterindrni Iéka#, timto osvédéuji, Ze dribeZi mleté maso a/nebo dritbeZi strojné oddélené maso (SOM)

doviZené (zasilané) na celni dzemi Ukrajiny pochdzi ze zemé nebo oblasti, které jsou uvedeny v seznamu zemi nebo oblasti, z nichz

je povolen dovoz dribeziho masa na celni dzemi Ukrajiny, a vyhovuje (€mto poZadavkim: / A, wo mwxee migmicases odiuiinmit

BETEPHHAD, LIWM 3aCBiI4y10, WO nospifHene (ciuche) M’sico TafaGo M'sico mexaniukoro obeamosanus (MMO) ceilickkoi mrui, mwo

BBOINTHCA (TIEPECUNAETLES) HA MUTHY TEPHTOPitD YKpaiHH MOX0AKTL 3 Tepuropii KpalHH aGo 30HH, 10 BHECEHI [0 peectpy Kpail Ta

TIOTYXKHOCTEH, 3 AKMX IOINONAETLCA BBE3eHHA (epecrnanna) M’ aca nTHii Ko Ykpaiuu, Bianoninac Takum sumoram: / 1, the undersigned

official veterinarian, hereby certify, that the minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of poultry, imported (sent) lo the

customs lerritory of Ukraine originates from a country or zone listed in the register of countries or zones authorised for importation of
poultry meat to the customs territory of Ukraine and complies with the following requirements:

IL.1.1 a) pochdziz podniki schvilenych pFislu¥nym itadem Ceské republiky k vyvozu a provozovanych pod jeho dozorem; / noxomuts
i3 notyxHocTeH, ski cxsaneni koMmeTeHTHWM opraHoM Yecpkoi Pecny6niku Ans mocTavaHHs iX TPOAYKUIT Ha exkcnopT Ta
3HAXOAATLCA Ml IX HArnAnom; / it comes from (an) establishment(s) approved by the competent authority of the Czech Republic for
supplying their production for export and operating under its supervision;

b) pochizi z podniki uplatiiujicich program zaloZeny na zisaddch HACCP v souladu s ukrajinskymi priavaimi pFedpisy
o bezpe&nosti a zvla¥tnich parametrech jakosti potravin, zejména s ukrajinskym zdkonem & 771/97 o zdkladnich z4sad4ch a
poZadavcich bezpetnosti a jakosti potravin, nebo v souladu s rovnocennymi pofadavky nafizeni (ES) & 852/2004; / noxomuts
i3 nmotyxwocti(elt), ge 3anpoBa;AeHO HOCTIHHO AiOUi NPOUESAYpPH, 3ACHOBAHI HA NIPHHIIMMAX CUCTEMM aHAI3y HebezreuHux
daxTopis Ta koHTpOnK y KpuTHuHuX Toukax (HACCP) minnmosigHo no 3akoHonarcTea Ykpainu mpo Ge3neunicrs Ta okpemi
NOKA3HKKK AKOCTI Xap4OBUX MPOTYKTIB, 30KpeMa, 3akody Ykpainu «[1po ocHOBHI NPHHLMNK Ta BAMOTH 10 GesnieuHocTi Ta akocti
Xap4oBHX mpoaykTiBy (Ne 771/97) aGo signosijHo fo expiBanenTHux HopM Pernamenty (€C) Ne 852/2004; / it comes from (an)
establishment(s) implementing a programme, based on the HACCP principles in accordance with Ukrainian law on safety and
specific quality parameters of food, in particular, the Law of Ukraine “On basic principles and requirements for safety and quality
of food products "(Ne 771/97) or in compliance with equivalent requirements of Regulation (EC) No 852/2004;

c) bylo vyrobeno v souladu s hygienickymi pofadavky stanovenymi vyhliZkou ukrajinského Ministerstva zdravotnictvi €. 694
ze dne 6. srpna 2013 o schvalovani hygienickych poZadavki na dribeZi maso a o nékterych ukazatelich jakosti dribeZiho
masa, nebo v souladu s rovnocennymi poZzadavky naiizeni (ES) & 853/2004; / supoGnene sinnosiaHo fo riviesivnux sumor,
BM3HAYEHHX Haka3oM Miuicrepcrea oxopomu 3mopoB’s Yipainu «[Ipo 3arsepjikenns [irieniunux BUMOr o M’sca rruui Ta
OKpeMuX 10Ka3HHUKIB foro skocTi» No 694 sin 06.08.2013 abo sianoeinHo jio ekripanentHux BuMor Permamenty (€C) Ne 853/2004; /
it has been produced in compliance with the hygiene requirements, established by the Order of Ministry of Health of Ukraine "On
approval of hygiene requirements for the poultry meat and some indicators of its qualityn Ne 694 of 06.08.2013 or in compliance with
equivalent requirements of Regulation (EC) No 853/2004;

d) vyhovuje parametrim bezpe&nosti driibeZiho masa schvilenym vyhldikou ukrajinského Ministerstva zdravotnictvi & 695 ze
dne 6, srpna 2013 nebo rovnocennym po¥adavkim EU; / sinnorinae IMapamerpam Geanednoeti M’Aca nTHL, 3aTBEPIKEHMX
Haka3oM Minictepersa oxoporu 3g0pos’s Ykpainu Ne 695 six 06.08.2013 aGo Bignosiaxo xo expisanentuux sumor €C; / it complies
with the parameters of safety of poultry meat, approved by the Order of Ministry of Health of Ukraine Ne 695 of 08.06.2013 or in
compliance with equivalent EU requirements;

¢) vyhovuje mikrobiologickym kritériim pro stanovenf ukazateli bezpe¥nosti potravin schvilenym vyhli¥kou ukrajinského
Ministerstva zdravotnictvi & 548 ze dne 19. &ervence 2012 nebo je v souladu s rovnecennymi poZadavky nafFizeni (ES)
% 2073/2005; / pinnosinae sumoraM MikpoGionoriusux KpuTepiiB s BCTAHORNCHHA NoOKasHHKIB GE3NEYHOCTI XapHOBHX
NpOLYKIiB, 3arBepfxeHux Hakazom Miuictepctea oxoponn 3mopon’s Ykpaiun Ne 548 sip 19.07.2012 aGo simmosigno mo
expiBaneuTHUx sumor Pernamenty (€C) Ne 2073/2005; / it complies with the microbiological criteria for the establishment of|
indicators of the safety of food products, approved by the Order of Ministry of Health of Ukraine N 548 of 19.07.2012 or in
compliance with equivalent requirements of Regulation (EC) No 2073/2005;

f) vyhovuje zdrukim, kieré se tykaji nepFitomnosti a/nebo ncpiekrofeni maximdlniho povolentho mmnoZstvi rezidui
veterindrnich 16€iv nebo cizorodych Iatek podle schvilenych vnitrostdtnich plinid sledovdni rezidui veterindrnich lé¢iv a
cizorodych litek v souladu s ukrajinskymi pravnimi piedpisy nebo vyhovuje rovnocennym poZadavkiim smé€rnice 96/23/ES; /
rapaHTYEThCA BiACYTHICTh Ta/af0 HENepeBMIICHHS MAKCHMAIBHO AONYCTHMHX PIBHIB 3a/MIKIB BETEPHHADPHMX TIPEnapaTiB Ta
3a0pyaHIOBaYiB BiNOBIIHO N0 3aTBEP/DKEHMX HAJOHANLHAX [UIAHIR MOHITOPHHTY 3aUIMIUKIB BETEPHHAPHHX MNpenaparis Ta
3a6pyHIOBaYiB 3riHO 3 3aKoHoAaBCTBOM Ykpainu afo pignosigHo mo exsipaneHTHHX BRMor Jupektuau Ne 96/23/€C; / complies
with the guarantees on the absence and/or non-exceeding of the maximum permitted levels of veterinary drugs and contaminants
residues under approved national plans for the monitoring of residues of veterinary drugs and contaminants in accordance with
legislation of Ukraine or In compllance with equivalent requirements of Directive 96/23/EC;

g) bylo na zdklad¥ vysledkii prohlidky pied poraZenim a prohlidky po poraZeni posouzeno jako poZivatelné. / 3a pesynpTaramu
nepenzaGifinoro Ta micng3aGifHOro oriaAy BH3HAHE NPHAATHHM JUIA CIIOKHBAHHA MOMMHOMK. / it has been found fit for human
consumption following ante- and post-mortem inspections.

I.1.2  Suroviny pouZité k vyrobd driibeziho mletého masa a/nebo d l;c}ihu strojnt odd¥leného masa (SOM) pochazeji: / Ina

BHUpoGHUUTBa MoApibGHeHoro (ciueroro) M’sca Ta/abo M'sca ¢l \mmqg f%fhn@omuum (MMO) cpiiicbKol NTHUI BAKOPHCTOBYBANACEH

CHPOBWHA, sika moxoauTs: / Raw material used for producti :@ofmmwd mct?ba“n d/or mechanically separated meat (MSM) of poultry

comes from: &
Spud®  zjatek, a jatetngupravend téla dribeZe n byla sk ﬁtjq‘ﬂﬁnal‘élc e% fedm dni, /
G yy 3 GilpiyTipy ryaui riraxis sGepiranich e 6ing A wun Jtis, /

S either \yjqaghze

sty carcasses haveWYicen sio gl'ng,muw.rlmn se

I
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Ceska republika Dribezi mlcté maso a/nebo dribeZi strojné oddélené maso (SOM)

1on

i / YacTuua II: Ceprudixauin / Part II: Certificat

w
cen

Cast II: Osvéd

Yeenka PeenyGimika [Toapi6nene (citene) m'aco Ta/abo m'sico Mexaniunoro o6samosanns (MMO) ceificnicol nruni
Czech Republic Minced meat and/or mechanically separated meal (MSM) of pouliry
II. Zdravotniinformace la. Cislo osvéd€eni / Homep ceprudixata / Certificate No. 1Lb.

Indropmartis po 3n0pos’s
Health information

Glnebo  z jateEnt upravenyceh t&l driibeZe, kterd nebyla skladovina déle nek t¥i dny. /

O a6o BiJl TYID NTaxip, Aki 3Gepiranucs He Ginbiue TPHOX AHIB. /

Bop poultry carcasses stored for not mare than three days.

IL1.3  © [Suroviny pouZité k vyrob€ driibeZiho strojné odd&leného masa (SOM): / Jlna BHpoBHuLITEA M Sica MEXAHIYHOrO OBBANIOBAHHS
(MMO) sukopHcTOBYBanack CHpoBuHa, axa: / The raw material used to produce MSM:
i. vyhovuji poZadavkiim na &erstvé maso,/ sinnosifae BuMoraM 1o ceixoro m’sca, / complies with the requirements for fresh meat,
ii. neobsahuji b&hiky, kiiZi z krku a hlavy driibe¥e, / ve mictnTs nanok, wkipw wwi 1a ronosu caificukol nTAUi. / does not contain
Jeet, neck skin and head of poultry.]
3 [Suroviny pouzité k vyrobé driibeziho mletého masa: / [lnsn nupoOuuuTsea noapiGuesoro (ciueHoro) M'aca BHKOPHCTOBYBATACH
cHpoBHHa, aKa / The raw malterial used to prepare minced meat:

i. vyhovuji poZadavkim na erstvé maso,/ sinnosisae Bumoram 210 cBixoro M’aca, / complies with the requirements for fresh meat,
ii. byly ziskdny z kosternich svali vietné pfil¢hajici tukové thdAnég, / moxoanTs 13 cxeneTHUX M A3iB, BRTIOHAIONH PHIETN XKAPOR]
TKaHuHH, / derives from skeletal muscle, including adherent fatty tissues,
iii. nebyly ziskdny z ofezii jinych, neZ jsou oFezy celych svali, ze strojné oddélentho masa (SOM), masa obsahujiciho ¢asti kosti
nebo kiiZi. / He noxoauTh 3 Biapizarux abo HaapizaHux KycKiB (KpiM Linux BigpizaHux M’3i8); M fAca MeXaHIHHOro 00BANKBaHH;
M’5ica, IO MICTHTD YacTHHH KicTok a6o uikipu. / does not derive from: scrap cutlings and scrap trimmings (other than whole muscle
cuttings); MSM; meat containing bone fragments or skin.]
IL1.4 DribeZistrojné oddélené maso (SOM) vyhovuje nasledujicim poZadavkiim: / M’aco mexaniunoro o6samosanus (MMO) signosinae
TakuMm BuMoram: /| Mechanically separated meat (MSM) complies with the requirements:
i. obsah kostni frakee nenf vy38i nez 0,60 %; / MacoBa uacTka KicTkoBMX BlUTIOYeHb He nepebinbuiye 0,60 %,; / bone mass fraction
is not more than 0,60 %;
ii, obsah vapnikové frakee neni vy38i neZ 0,30 %; / Mmacona yacrka kanbuiro He nepeGinsinye 0,30 %; / Calcium mass fraction is
not more than 0,30 %;
iii. velikost kostnich &4stic neni vy3$%i neZ 0,5 mm; / po3mip kicTkoBux Bro4eHs He Ginsie 0,5 Mu. / size of bone inclusions is not
more than 0.5 mm.
IL1.5 DriibeZi strojng oddélené maso (SOM) a/nebo driibeZi mleté maso bylo vyrobeno dne @/ IMospiGuene (ciuene) M’aco Ta/abo M'sco
Mexanignoro ofsamonanns (MMO) cailicexoi vt 6yno supobnene @ / MSM and/or minced meat of poultry has been produced on '®

.............................. (dd/mm/rrrr) / (an/mm/pppp) / (dd/mm/yyyy)
nebo v obdobi mezi / uu mik / or between .....cc.c.vecceercccrccennn, (dd/mm/rrrr) a / (no/mm/pppp) Ta / (dd/mm/yyyy) and

.. (dd/mm/rrrr) / (na/mm/pppp) / (dd/mm/yyyy).

IL1.6 Drﬁbeﬂ mleté maso a/nebo dribe¥{ strojn¥ oddélené maso (SOM) bylo po vyrob¥ zamraZeno v priibé¢hu 6 hodin tak, aby Jeho
vnitiéni teplota dosdhla nejvy¥e -18 °C. / IToapiGuene (ciucue) M*aco Ta/abo m'sco Mexariynoro obsamosanns (MMO) caificsiol nTuni
nicng BupobuuuTea 6yno mifggaHe 3aMoOpoXYBAHHIO HPOTArOM 6 IOMH IO OTPHMAHHS TEMNEPaTyYpH B ToRuMHI ne Ginbute -18 °C, /
Minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of poultry after production has been subjected to freezing during 6 hours and
reached an internal temperature of not more than -18 °C.

ILL.7 Balené mraZené driibeXi mleté maso a/nebo driibeZi strojng oddélené maso (SOM) bylo po vyrohé skladovdno po dobu nejvyse
3 mé&sicil pii teploté nejvy¥e -18 °C. / Ynaxosaue 3amopmkeHe noapibueue (civene) M’aco Ta/abo M'ico Mexanivkoro obpamonpanis
(MMO) csiifebkoi mruui He 36epiranocs Ginbuie Tpsox Micsuis npy Temnepatypi ue 6inbure -18 °C 3 MoMenty Burotosmenus. / The
packaged minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of poultry has not been stored from the production for more than 3
months at a temperature of not more than -18 °C.

11.1.8 DritbeZi mleté maso a/ncho driabezi strojné oddélené maso (SOM) nebylo po rozmraZeni podrobeno opétovnému zmraZeni. /
[Ticas poamopoxyBaHHa 3aMopoxene noapibuene (civcxe) M*aco Ta/abo M'sco MexaniuHoro oGpamoranss (MMO) cailicskofl nruui se
Mi/U1aBasioch MOBTOPHOMY 3aMopoxyBaunio. / Minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of poultry has not been subjected
to re-freezing afier thawing.

11.2.  Potvrzeni o zdravi zviFat / IligTeepmxenus Geaneunocri gan 3nopos’s Teapus / Animal health attestation

J4, nize podepsany idfedni veterindrni léka¥, timto osvédEuji, Ze driibeZi mleté maso a/nebo dritbeZi strojné oddélené maso (SOM)
popsané v tomto osvéd&eni: / i, mwo nwxkye mianucascs odiuilinuil BeTeprHap, LAM 3acBinuy0, o noapiGuene (civene) M’sco Ta/ato
M'MC0 MUxuHIMHOIO O0BwWWBMHKEY (MMO) caifichiol 1roun, vuncude y upoMmy ceprudivati: / [, the undersighed official veterinarian,
hereby ceriify, that minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of poultry, described in this certificate:

IL2.1 bylo ziskdne z ptiki pochazejicich z izem#/oblasti ¥lenského stitu EU nebo Ukrajiny, které jsou prosté vysoce patogenni avidrni
influenzy a Newcastleské choroby driibeZe v souladu se Zakonikem zdravi suchozemskych zvifat Mezindrodniho GFadu pro
ndkazy zviiat (OIE); / orprmane 8iJ1 nmuii, o NOXomuTs i3 Tepﬂ'mpi'f KpaiHu/30HH nepucau-qneuin €C abo Ykpaiuu, axi € BinbHHMH
Bi/l BHCOKOMATOrEHHOTO TPHITY NTHUi T2 XBopobu Heloxacna y sizngsianeeri o kpurepiis Konekey 3nopos’s nasemuux tsapun MEB; /
was obtained from birds originating from the lerritory of a co \u&éiii’cmfﬁijfll Member State or Ukraine fiee from highly pathogenic
avian influenza and Newcastle disease in accordance with O restrial Anmufrf l}k {th Code;

11.2.2 pochdziz podmkﬁ seiﬁ'alenych pFIsIu§n3’!m ifadem zemé&piivodu: I»ﬁ?)kgqum i3 ﬂp snocTell, ki eXBaneHi KOMNETEeHTHUM OpraHoM
KpaiHH OXOKEHHN: /D :gma!esﬁ-om estqb:’r shments apprpved by tfie Lmﬂjﬂ‘fﬂ t arfflioyity of the country of origin:

a) jejie r.hv;il&ni ’c ylo pozaatavena bo odejmuto; / jlo3nis Emrz( uc:\l’ IO NPH3YTIHHENI0 YH BUIKJ'IHK:!HO, / the dppravm’ of which

hds not eqrrsus
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Ceskd republika Driibezi mleté maso a/nebo dribeii strojné oddélené maso (SOM)

/ Yacruua II: Ceprudikania / Part II: Certification

.

ceni

Cist II: Osvéd

Yeebka PeenyGaixa MoapiGuene (ciweue) m'sco Ta/abo m'aco mexaniunoro obsamopama (MMO) esificbrol nriui
Czech Republic Minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of pouliry
1I. Zdravotni informace ILa. Cislo osvédéeni / Homep ceprudiixara / Certificare No. 1L.b.

Indiopmattia npo 3nopos’s
Health information

b) které v dob& pordZky nepodiéhaly Zidnému veterinarnimu omezeni uloZenému piisluSnym diadem zemé plivodu s ohledem
na nakaZlivdi onemocnéni dritbefe; / uono sikx Ha MomeHT 336010 KOMNETEHTHWM OPraHoM Kpaiww noxokeHus ne Gyno
BCTAHOB/IEHO YKOMHHX BETEPHHAPHO-CAHITapHHX OOMEKEHB, MOB A3aHUX i3 cnanaxaMu indexnitinux xsopob nuui; / which, at the
time of slaughter, was not subject to any animal health restriction imposed by the competent authority of the country of origin
regarding infectious poultry diseases;

¢} vekterych a kolemn nichZ v okruhu o polom&ru 10 km (a to podle potFeby v¥etn® iizemi sousedniho sttu) se po dobu nejméné
poslednich 30 dni pFed poriZkou nevyskytlo Zddné ohnisko vysoce patogenni avidrni influenzy nebo Newcastleské choroby
driibeZe; / Ha AKHX Ta HABKONO SKHX Y Mekax pagiycy wowaiiMenie 10 kM HaBKoMO AKX (BITIOHAIONH TEPHTORIIC CyciaHbol
nepxasH) ne Gyno 3adikcopaHo xoAHOr0 CaNaxy BHCOKONATOTEHHORO MUY mTuli, Xxsopobu Heiokacna npoTaroM wmoHaiMeHwe
octanuix 30 anis sio 3a60i0 nuwi; / at which and within a 10 km radius of which (including, where appropriate, the territory of
a neighbouring country) there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the
previous 30 days prior to slaughter;

1123 neptidla kdykoli bthem poriZky, porcovini, vykost'ovani, skladovini nebo prepravy do styku s dribe¥i nebo s masem s nizéim
zdravotnim statusem; / He KoHTakTyBwlo B Oymb-fikmii uac TporAroM 3aboto, po3bupauus, obBamopanma, 3Gepirawms Ta
TPAHCIIOPTYBAHHSA 3 NITHLICIO TH M’SCOM, 1O MAKTh HUKYMIT BETEPUHADHO-CaniTaphHil cTan; / has not heen in contact at any lime during
slaughter, cutting, storage or transport with poultry or meat of lower veterinary-sanitary status;

11.2.4  bylo ziskdno z driibeZe pochdzejici z hospodéistvi (podnikii): / otpiMasne Bin nTHLG, SKa MOX0AWTH 3 FOCTIONAPCTB (MOTYKHOCTEH): /
has been obtained from poultry coming from esiablishments:

a) které nepodiéhaji Zidnému omezeni s ohledem na nikazy driibeZe; / na sxi He Gynn Hakianeui xoHi 0GMeReHHS OO xBopob
nruui; / which are not restricted regarding any pouliry diseases;

b) ve kterych a kolem nichZ v okruhu o polom¥ru 10 km (a to podle potieby véetng izemi sousedniho statu) se po dobu nejméng
poslednich 30 dni nevyskytlo Zidné ohnisko vysoce patogennf avidrni influenzy nebo Newcastleské choroby driibeZe; /
ypaniyci 10 kM HaBKOTO AKWX, B TOMY YHC/, [€ e MOXUTHBO, Ha TEpHTOPIi cyciaHbol Kpainw, e GyNC WOAHOr0 chanaxy
BHCOKOMATOrEHHOI0 TPHIY MTHUI 4i XBopoOu Helokacna, mwoHaiiMennie npotaroM octaunix 30 nwis; / within a 10 km radius of
which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outhreak of highly pathogenic avian

influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days;
IL2.5 byle ziskino z dribeZe: / otpumane sig nruui: / has been obiained from poultry:

a) kterd byla chovana na izemi zem¥ oblasti, které jsou uvedeny v bodé I1.2.1. od vylihnuti, nebo byla na takové izemf dovezena
jako jednodenni kuiata, plemenn4 a uZitkova driibeZ nebo driibe? urfend k pordZce; / 1xa 3 MOMENTY BUBCNCHHS YTPHMYBANACT
Ha TepHTopil Kpaiuu/30HH, wio Busnayewi n, 11.2.1, abo Gyna iMmopTopanoto Ha Taki TepHTOpil AK KOGOBUH MOTOAHAK, MAeMiHEE TA
TpONYKTHBHa Chilfchka NTHIL, NpusHaveHa [1x 3a6010; / that have been kept on the terrilory of a country/zone referred to in point
11.2.1 since hatching or have been imported to such territory as a day-old chicks, breeding and productive poultry, slaughter poultry;
b) kterd byla poraZena dne '/ Gyna 3abura ¥/ has been slaughtered on @

cevsnnninnneaes (dd/mm/rrre) / (/mm/pppp) 1 (ddimmiyyyy)
nebo v obdobi mezi / un mixc / or between ...........ccccvcnccenn (dd/mm/rrer) a / (a/mm/ipppp) ta / (dd/mmiyyyy) and

s (Qdimm/rerer) / (ap/ym/pppp) ! (@dimmbynyy).
@ pud® [¢) kterd nebyla ofkovdna proti avidrni influenze; / ne Gyna paxunHoBaHA TIPOTH rpuMy UL, / has not been vaceinated

O gy against avian influenza;)

D either

“neho [¢) kterd byla ofkovana proti avidrni influenze za pouZiti / Gyna BakiHOBANA NPOTH FPUILY NTHILL BHKOPHCTOBYIOUH /
B a6o has been vaccinated against avian influenza using

Bor

(uved'te ndzev a typ pouZité ofkovaci 1atky) / (skasartu nassy pakiwmnu) / (indicate nante and type of used vaccine
P Y

ve véku /y piti / at the age of .....ccoecvvern.. tydnd @ / tixnuis @/ weeks ]

d) kterd nebyla poraZena v ramei Zidného veterindrnfho programu k tlumeni nebo zdoldvini ndkaz driibe¥e; / we Gyna 3a6ura
38 CXEMOI0 310POB A TRAPHH Y pasi KOHTPOMO 4y 3HUICHHS 6y L-aKko0i xBopobu nrHiL; / has not been slaughtered under any animal-
health scheme for the control or eradication of poultry diseases:

¢) kterd bthem piepravy na jatka ‘mepfifla do styku s dribe#i nakaZenou vysoce patogennmi avidrni influenzou nebo
Newecastleskou chorobou driibeZe; / B Gynb-axuii 4ac npoTAroM TPAHCIOPTYBAHHA HO 3aliifHOrO NyHKTY, HC KOHTAKTYBANA 3
nTHIER, iHIKOBAHOID BHCOKONATOTEHHHM TPHNOM TTHUI Yk XBopoboto Helokacna; / during any time of transportation to the
slaughterhouse, did not come into contact with poultry infected with highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease;

f) v pFipad€ dribeZe ofkované proti Newcastleské chorobd driibeZe byly k ofkovini pouZity pouze ofkovaci litky iiFedn¥
schvilené (registrované) pfislufnym tdfadem zemg piivod ¥ g,}j’i'dl_@ a ob&h téchto otkovacich latek musi podiéhat
dohledu pfislu¥ného tiadu zem# phvodu. / y sunaniy 1riv ,{ﬁh(ﬁ:mnﬁuﬁfgpp‘ﬂi xBopo6u Herkacna, BAKOPHCTAHAIO M UTATany
JIIIE BAKUMHH, 3apeecTpoBani (3atBepuxeni) komnererplifisl oprasoy kpainiZtioXomacins. IMnopT, BUPOGHWLITEO T4 BBGIEHHS

B O6ir BakUMIK MOBMKAT 3ATHCHIOBATHCA TiA KonTposelt kommetéfialidro. dpraifi kpaiin noxoxenns, / in the case of poultry

vaccinated agains) Ne eustle disease:only the vaccines pfficially 'w):.gw‘ggd (registerell) by the competent authority of the country of |

§;‘,._

Ynanufucture” and girculationiof vacel 5&&{{:,&'( heldone uniler the control of conylurct! anthority of the

S e N vy
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Ceskd republika Driibe¥i mleté maso a/mebo driibezi strojné oddélené maso (SOM)

Cepradicauis / Part II: Certification

/Yacruna 11

Osvédéen

Cist Il

-

Yeenka Peenybmixa IToppiGneune (ciuene) m'sco Ta/abo m'nco Mexanivioro oframosain (MMO) ceiitebroi nriui
Czech Republic Minced meat and/or mechanically separated meat (MSM) of poultry
lI. Zdravotni informace Ila. Cislo osvEdécni / Homep ceprubikara / Certificate No. ILb.

Iudiopmariis npo 3popos’s
Health information

IL3.  Potvrzeni tykajici se dobrych ¥ivotnich podminek zviat / ITigraepasenun Gnaronosy s Teapun / Animal welfare attestation

Jd, niZe podepsany dfedni veterinirni lékat, timto osvEdEuji, Ze dribezi mleté maso a dribe¥i strojng odd&lené maso (SOM)
popsané v Eisti I tohoto osvédieni bylo ziskino ze zviFat, se kterymi bylo na jatkdch pfed pord¥kou a pi pord¥ce zachdzeno
v souladu s piislu¥nymi pravnimi piedpisy vyviZejici zem¢ tykajicimi se dobrych Zivotnich podminek zvitat. / A, mo Hukue
nignucascs, odiniiinuii Berepunap, uum 3acBiryI0, mo noapiGHee (CideHe) M’ACO Ta M'ICO MEXAHIMHOTO OBBAMIOBAHAS (MMO)
caificerol NTHUI onucate y vacTrHI | iboro cepTHiKaTa, NOXOHTL Big TRAPUH, 3 AKUMU nepey, Ta mig uac 3a6oio abo 3a6urra Ha Gitinax
MOBOAMIHCA SIIAHO 3 Bi/INORIAHMME NONOKEHHAMH 3aKOHOABCTEA 11O/0 Graronomy4us TRapuH Kpaiun-excrioprepa. / J, the undersigned
official veterinarian, hereby certify, that minced meat and mechanically separated meat (MSM) of poultry, described in Part | of this
certificate derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in
accordance with the relevant pravisions of legislation on animal welfare of the exporting country.

Poznimky / Mpumiticu / Notes
Cast1: / Yacruna I: / Part I

— Bod L.11: Nézev, adresa a Lislo schvaleni podniku odeslani. /

Myuier 1.11: Hassa, ajpeca ta sarsep/oxennii HOMED NOTYKHOCTI BiANpasaeHus. [
Box 1.11: Neme, address and approval number of the establishment of dispatch.

— Bod L15: Uved'te registraéni tislo ¥elezniéniho vagonu nebo nikladniho automobilu, jméno lodi nebo &islo letu, je-li znimo.
Ilynxr 1.15: V pFipad& piepravy v kentejnerech nebo bednach, uved'te v bodé 1.23 jejich celkovy potet, jejich registra¢ni &isla,
Box 1.15: piipadng i pofadovi &isla plomb, pokud sc pouZivaji. / 3asuaunri peectpauifinni womep(s) sanisnHuHMX Baromin Ta

BAHTAXKHHX a8TOMOGiNiB, HA3BK Kopalnis Ta HoMEpH pelicis miTaxin, a0 octanHi pigomi. ¥ pasi iepeseseris ¥ KonTeifHepax
4H kopoGiKax —iX 3aranbHa KinkKicTs 1a peectpauifiui uu cepiiini HOMEpH BKasyloTbeA Y nynicri 123, / Indicate the registration
number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships, if known, the Jlight numbers of aircraft. In the case of transport
in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial munber of the seal it has to
be indicated in box 1.23.

Cast11: / Yacrana IL: / Part II:

M Miletym masem® se rozumi vykost&né maso rozm&ln&né na kousky a obsahujici mén& nez 1 % soli. / «TonpiGhene (ciuene) M'scon

— M'2c0, ske Gyo pinminene pia KicTok Ta nospibHeHe Ha GPAarMenTH i3 DMICTOM CoMi MeH1e His 1 Y%, / ‘Minced meat’ means de-boned
meat that has been minced into fragments and contains less than | % salt,
»Strojnt oddélenym masem* (SOM) se rozumi produkt ziskany oddélenim masa z kosti po vykosténi nebo z jate¥ni upravenych
tél dritbeZe pomoci mechanickych prostiedki, coz vede ke ztraté neho ke zmeng struktury svalovych vidken. / «M'sico Mexaniusoro
oGpanosanns (MMO)» — nposykT, aTpUManHii WnsXoM BilULiMEHHS M'ca DI M SCOHOCHIX KICTOK micns obeantoranns aGo BigaineHus
M’fica BIJ TYI Kypeil 3 BUKODHCTAHHAM MeXaHiynHx 3acoBin, M0 NPU3BOAHTE [0 ATpaTH abo IMiHH CTPYKTYPU M’S30BHX BONOKOH. /
‘Mechanically separated meat (MSM) means the product obtained by removing meat from flesh-bearing bones afler boning or from chicken
carcasses, using mechanical means resulting in the loss or modification of the muscle Jfibre structure.

@ Uved'te datum nebo data porky. / 3asnauserscs para um jat 3a6oto. / Indicate date or dates of slaughter.

©) Nehodici se ¥krtnéte. / BuGpatu notpidue. / Keep as appropriate.
“V piipad¥ poufiti inaktivované otkovaci latky. / 'V pasi Bukopucranns inakTupoBaHoi Bakuunm. / In the case of use inactivated vaccine,

©  Podpis a razitko musi mit jinou barvu, ne je barva textu. / Konip niamcy ta newatior Mae niapisHatues Bia konsopy ikuworo tekcry. /
The signature and the seal must be in a different colour that of the text.
OsvidEeni musi byt vystaveno pFinejmen¥im v ukrajin$ting a v jazyce lenského statu EU piivedu. / Ceptdiikar mae 6yTH BUmaHMM
IoHaHMEHNTE YKPaTHCLKOI0 MOBOK Ta MOBOIO IOXO/DKEHHS aeprasu-unena €C. / The certificate must be issued at least in Ukrainian and in the
language of the EU Member State of origin.

Utednf veterindrni 16ka¥ / Odyinisnmit setepunap / Official veterinarian

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul:
[pisBuie (senukuMu Jtitepamu), keanidyixaiis Ta nocaja:
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum:
[lata:
Date:

Razitko®: ¢ Podpist™:
Meuatrat™: . Tignuct):
; Signature™:
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